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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Stambena namjena - isključivo stambena (S1)
- Javna i društvena namjena - socijalna (D2)
- Javna i društvena namjena - zdravstvena (D3)
- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3)
- Zaštitna zelena površina (Z5)
- Površina infrastrukture - cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1)
- Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7)
- Kolno-pješačka površina

(2) Stambena namjena - isključivo stambena (S1), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5001]

1. Na površinama isključivo stambene namjene (S1) dozvoljena je gradnja građevina stambene
namjene.
2. Na građevnoj čestici isključivo stambene namjene (S1) dozvoljena je gradnja pomoćnih
građevina i to: garaža, spremište, ljetna kuhinja, kotlovnica, plinska stanica, nadstrešnica, vrtna
sjenica, bazen, roštilj, pomoćna građevina za smještaj spremnika za komunalni otpad, i sl.
3. Na površinama isključivo stambene namjene (S1), kao prateća namjena, mogu se i na
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zaštitne zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža),
c. manje infrastrukturne građevine.

(3) Javna i društvena namjena - socijalna (D2), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod
oznakom teme [KN-1-1-5102]

1. Na površinama javne i društvene namjene - socijalne (D2) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. građevina socijalne skrbi,
b. učeničkih domova i studentskih domova,
c. prostora koji služe za rad institucija vezanih za socijalnu skrb,
d. drugih građevina/prostora kojima se osiguravaju primjereni životni uvjeti osobama koje
zbog starosti, zdravstvenih ili drugih posebnih okolnosti ne mogu živjeti u porodici i/ili trebaju
odgovarajuće oblike rehabilitacije, smještaja, zapošljavanja ili resocijalizacije.

2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene - socijalne (D2) dozvoljena je gradnja
pomoćnih građevina.
3. Na površini javne i društvene namjene - socijalne (D2), kao prateća namjena, mogu se i na
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža),
c. manje infrastrukturne građevine.
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(4) Javna i društvena namjena - zdravstvena (D3), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5103]

1. Na površinama javne i društvene namjene - zdravstvena (D3) dozvoljena je gradnja građevina
zdravstvene namjene:

a. klinički bolnički centri, bolnice,
b. lječilišta,
c. domovi zdravlja,
d. zavodi,
e. poliklinike,
f. druge građevine u funkciji zdravstvene zaštite sukladno posebnim propisima iz djelokruga
zdravstva.

2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene - zdravstvene (D3) dozvoljena je gradnja
pomoćnih građevina, uključivo i pomoćne građevine za privremeno skladištenje i obradu
opasnog medicinskog otpada.
3. Na površini javne i društvene namjene - zdravstvene (D3), kao prateća namjena, mogu se i
na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. sportsko-rekreacijske površine i igrališta,
c. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža),
d. helidrom,
e. manje infrastrukturne građevine.

(5) Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3), određeno
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5603]

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom
(R3) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i igrališta, sportskih staza i borilišta,
b. adrenalinskih parkova,
c. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti.

2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom
(R3), kao prateća namjena, mogu se uređivati i graditi:

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i
sl.),
b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže),
d. manje infrastrukturne građevine.

(6) Zaštitna zelena površina (Z5), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom
teme [KN-1-1-5705]

1. Zaštitne zelene površine (Z5) namijenjene su za potrebe zaštite okoliša, zaštite reljefa,
nestabilnih padina, erozije, voda i potočnih dolina i slično, a obuhvaćaju i površine koji čine
zelenu infrastrukturu, zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane
zelene površine.
2. Na zaštitnim zelenim površinama (Z5) je dozvoljeno postavljanje, uređenje i gradnja:

a. svih građevina i instalacija koji služe za zaštitu,
b. staza i urbane opreme,
c. vodenih površina,
d. manjih infrastrukturnih građevina.
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(7) Površina infrastrukture - cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1), određeno
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-2901]

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1)
dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. županijskih, lokalnih i svih ostalih cesta područnog (regionalnog) značaja s pripadajućom
cestovnom infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru (granični cestovni prijelaz, autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje vozila
na fosilna i alternativna goriva, parkiralište, i sl.).

2. Na površinama infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) mogu
se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi površine i građevine za punjenje vozila
na fosilna i alternativna goriva.
3. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1)
moguće je graditi i uređivati i drugu infrastrukturu.

(8) Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5907]

1. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) dozvoljena je gradnja i uređenje
građevina i vodova za proizvodnju, prijenos i distribuciju energije iz svih energenata:

a. elektrana instalirane snage do 10 MW s pripadajućim građevinama,
b. trafostanice i rasklopna postrojenja do 35 kV,
c. skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata koji su samostalne građevine kapaciteta do
10.000 tona,
d. skladišta ukapljenog naftnog plina koji su samostalne građevine kapaciteta do 1.000 tona,
e. kogeneracijska postrojenja.

2. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) mogu se graditi građevine i izvoditi
zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.

(9) Kolno-pješačka površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5951]

1. Kolno-pješačka površina je namijenjena pješačkom i biciklističkom prometu uz mogućnost
ograničenog korištenja za promet vozila.
2. Na kolno-pješačkim površinama dozvoljeno je postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zelenih površina,
c. vodenih površina,
d. nadstrešnica,
e. skulptura i umjetničkih instalacija,
f. montažnih građevina (kiosci, pozornice, tribine).

3. Na kolno-pješačkim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata
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Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- S1
- D2,D3
- R3
- Z5
- IS1
- IS7
- KP

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: S1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina građevne čestice stambene namjene (S1), odgovara površinama
prikazanim na svim kartografskim prikazima.
b. Prostorna cjelina stambene namjene (S1), označena je oznakom S1-1, i ista je prikazana
na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Unutar prostorne cjeline stambene namjene (S1), mogu se graditi stambene građevine, i to
kao obiteljske i višestambene građevine.
b. Prostorna cjelina/građevna čestica oznake S1-1 je namijenjena za gradnju
slobodnostojećih obiteljskih i višestambenih građevina s pomoćnim građevinama.
c. Obiteljske građevine su građevine sa maksimalno 3 stambene jedinice, a višestambene
građevine su građevine od 4 do najviše 10 stambenih jedinica.
d. Pod pomoćnim građevinama se misli na garažu, spremište, ljetnu kuhinju, kotlovnicu,
nadstrešnicu, vrtnu sjenicu, bazen, roštilj, pomoćne građevine za smještaj spremnika za
komunalni otpad, i sl.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu prostorne cjeline oznake S1-1, planira se izgradnja 3 građevine. Izgradnja istih se
može brovesti u nekoliko faza (faze će biti definirane prilikom izrade daljne dokumentacije za
dobivanje dozvole).
b. Minimalna udaljenost obiteljskih i višestambenih građevina od regulacijskog pravca je 5,0
m.
c. Gradivi dio građevne ĉestice određuje se tako da je s jedne strane određen
građevnim/regulacijskim pravcem, a na drugim stranama udaljenost od granice susjedne
građevne ĉestice iznosi min 5,0 m za obiteljske kuće i višestambene građevine, ali ne manje
od polovice visine građevine.
d. Kada se na jednoj građevinskoj čestici gradi više građevina, tada je minimalna udaljenost
između dviju susjednih građevina 8,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) za obiteljske kuće i
višestambene građevine je kig = 0,20.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) za obiteljske kuće i
višestambene građevine je kis = 0,70.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.

7. visina i broj etaža građevine
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a. Najveća visina građevina stambene namjene je 10,5 m, i to sa najviše tri nadzemne etaže i
jednom podzemnom etažom (Po+P+2).
b. Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine
na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata.
c. Pod konačno uređenim terenom u smislu ovih odredbi ne smatra se ulazna rampa za
podzemnu garažu.
d. Iznad ukupne maksimalne visine mogu se izvoditi funkcionalna postrojenja poput
strojarnice dizala i postolja za klimatizacijske i slične uređaje.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Na građevnoj čestici namijenjenoj gradnji stambenih građevina, mogu se graditi pomoćne
građevine, jedna ili dvije garaže, ljetna kuhinja, nadstrešnice, a pri čemu njihova zbirna bruto
razvijena površina ne smije premašiti 50 m2 (osim bazena, uključujući vijence i sve moguće
ostale istake).

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Kod oblikovanja građevina, moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje
na lokalnom području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali. Gabariti novih
građevina moraju se oblikovati u odnosu prema pripadajućoj građevnoj čestici, te prema
susjednim postojećim građevinama i prevladavajućom kvalitetnom organizacijom vanjskih
površina.
b. Krovišta građevina stambene namjene mogu biti kosa – dvovodna ili razvijena u više kosih
krovnih ploha, ravna (s nagibom do 5%) ili kombinirana.
c. U pravilu,kosa krovišta moraju imati pokrov od kanalica ili sliĉnog materijala, te nagib
krovnih ploha mora biti između 18 i 24 stupnja s nagibom dijela krovnih ploha prema
građevnoj liniji.
d. Moguća je primjena elemenata za zaštitu od sunca, kao što su škure, grilje, brisoleji,
pergole i tipske sklopive tende, kao i natkrivanje ulaza u smislu vjetrobrana.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Prostornu cjelinu/građevnu česticu je potrebno urediti kao zelenu i hortikulturno uređenu
površinu s parkovnim nasadima i prirodnim zelenilom na minimalno 40 % površine građevne
čestice.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje građevne čestice mora biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose na
arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene pokretljivosti.
b. Građevna čestica može biti ograđena.
c. Visina ograde može iznositi 1,5 m kada se izvodi uz kombinaciju niskog punog zida
(maksimalno 1,0 m visine) i transparentne ograde.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pristup građevnoj čestici načelno je moguć s bilo kojeg mjesta javne prometne površine,
dok će se njegov točan položaj definirati u postupku izdavanja akta za provedbu plana, te
građevinske dozvole.
b. Kolni i pješački pristup građevnoj čestici mora zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti
prometa u skladu s važećim propisima.
c. U slučaju kada su između građevne čestice i javne prometne površine uređene, odnosno
planirane druge javne površine (zaštitne zelene površine, parkirališne površine, odvodni jarak
i sl.) kolni prilaz građevnoj čestici s javne prometnice može se omogućiti preko tih javnih
površina u skladu s posebnim propisima.
d. Kolni pristup građevnoj čestici koja se nalazi uz križanje javnih prometnica mora biti
udaljen od početka križanja tih prometnica najmanje 5,0 m, te se izvodi s javne prometnice
nižeg ranga ukoliko odredbama posebnih propisa nije propisano drukčije.
e. Širina kolnog pristupa građevnoj čestici je najmanje 5,50 m.
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f. Do realizacije prometnih površina, tijelo graditeljstva dužno je izdati građevinsku dozvolu za
građenje nove građevine nakon što se u provedenom postupku utvrdi da postoji mogućnost
priključenja građevne čestice odnosno građevina na prometnu površinu ili da je izdana
građevinska dozvola za građenje prometne površine.
g. Pri tome će se regulacijski pravac građevne čestice odrediti na zaštitnom koridoru
planirane prometnice, a do realizacije punog profila prometnice međuprostor između
postojeće prometne površine i regulacijskog pravca građevne čestice smatrat će se
prostorom rezerviranim za proširenje postojeće prometne površine, a unutar kojeg se ne
dozvoljava izvođenje nikakvih zahvata osim postavljanja komunalne infrastrukture, osiguranja
pristupa građevnoj čestici i uređenja isključivo travnjaka.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. U sklopu prostorne cjeline stambene namjene (S1), nije izgrađena niti jedna građevina.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu imati maksimalno jednu nadzemnu etažu i maksim. visinu do
sljemena 4,0 m, te iste ulaze u izgrađenost građevne ĉestice.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Unutar prostornih cjelina stambene namjene (S1), ne mogu se graditi prateće građevine
druge namjene.

Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: D2,D3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina građevnih čestica javne i društvene namjene (D2,D3), odgovara
površinama prikazanim na svim kartografskim prikazima.
b. Prostorne cjeline javne i društvene namjene (D2,D3), označene su oznakama D2,D3-1 i
D2,D3-2, i iste su prikazane na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zone javne i društvene namjene (D2,D3), namijenjene su gradnji građevina socijalne i
zdravstvene namjene.
b. U sklopu prostorne cjeline oznake D2,D3-1, planira se izgradnja zgrade stacionara/
paliativne skrbi.
c. U sklopu prostorne cjeline oznake D2,D3-2, planira se izgradnja administrativne zgrade s
centralnom kuhinjom i restoranom, zgrade centralne praonice, zgrada s odjelima za pružanje
socijalnih usluga i smještaj osoba s teškoćama u razvju starosti od 0 do 21 godine, zgrade za
boravak odraslih osoba s invaliditetom s administracijom i restoranom, zgrade za smještaj i
osiguranje osnovnih životnih potreba korisnika, zgrada za smještaj i zdravstvenu rehabilitaciju
osoba s invaliditetom s administracijom i rehabitacijskim centrom, zgrade zatvorene
rekreacijske dvorane i zgrade s unutrašnjim bazenom.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu prostorne cjeline oznake D2,D3-1, planira se izgradnja 1 građevine, a u sklopu
prostorne cjeline oznake D2,D3-2, planira se izgradnja 12 građevina u nekoliko faza (faze će
biti definirane prilikom izrade daljne dokumentacije za dobivanje dozvole).
b. Minimalna udaljenost građevina javne i društvene namjene od regulacijskog pravca je 5,0
m.
c. Gradivi dio građevne ĉestice određuje se tako da je s jedne strane određen
građevnim/regulacijskim pravcem, a na drugim stranama udaljenost od granice građevne
ĉestice iznosi min, 5,0 m za građevine javne i društvene namjene, ali ne manje od polovice
visine građevine.
d. Kada se na jednoj građevinskoj čestici gradi više građevina, tada je minimalna udaljenost
između dviju susjednih građevina 10,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
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a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) za građevine javne i društvene
namjene je kig = 0,30.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveća visina građevina javne i društvene namjene je 13,0 m, i to sa najviše tri nadzemne
etaže i jednom podzemnom etažom (Po+P+2).
b. Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine
na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata.
c. Pod konačno uređenim terenom u smislu ovih odredbi ne smatra se ulazna rampa za
podzemnu garažu.
d. Iznad ukupne maksimalne visine mogu se izvoditi funkcionalna postrojenja poput
strojarnice dizala i postolja za klimatizacijske i slične uređaje.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Kod oblikovanja građevina moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na
lokalnom području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali. Gabariti novih
građevina moraju se oblikovati u odnosu prema pripadajućoj građevnoj čestici, te prema
susjednim postojećim građevinama i prevladavajućom kvalitetnom organizacijom vanjskih
površina.
b. Krovišta građevina mogu biti kosa – dvovodna ili razvijena u više kosih krovnih ploha,
ravna (s nagibom do 5%) ili kombinirana.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Prostornu cjelinu/građevnu česticu je potrebno urediti kao zelenu i hortikulturno uređenu
površinu s parkovnim nasadima i prirodnim zelenilom na minimalno 40 % površine građevne
čestice.
b. Građevna čestica može biti ograđena.
c. Visina ograde može iznositi 1,5 m kada se izvodi uz kombinaciju niskog punog zida
(maksimalno 1,0 m visine) i transparentne ograde.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje pristupa građevnoj čestici, mora biti u skladu s posebnim propisima koji se
odnose na arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene
pokretljivosti

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pristup građevnoj čestici načelno je moguć s bilo kojeg mjesta javne prometne površine,
dok će se njegov točan položaj definirati u postupku izdavanja akta za provedbu plana, te
građevinske dozvole.
b. Kolni i pješački pristup građevnoj čestici mora zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti
prometa u skladu s važećim propisima.
c. U slučaju kada su između građevne čestice i javne prometne površine uređene, odnosno
planirane druge javne površine (zaštitne zelene površine, parkirališne površine, odvodni jarak
i sl.) kolni prilaz građevnoj čestici s javne prometnice može se omogućiti preko tih javnih
površina u skladu s posebnim propisima.
d. Kolni pristup građevnoj čestici koja se nalazi uz križanje javnih prometnica mora biti
udaljen od početka križanja tih prometnica najmanje 5,0 m, te se izvodi s javne prometnice
nižeg ranga ukoliko odredbama posebnih propisa nije propisano drukčije.
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e. Širina kolnog pristupa građevnoj čestici je najmanje 5,50 m.
f. Do realizacije prometnih površina, tijelo graditeljstva dužno je izdati građevinsku dozvolu za
građenje nove građevine nakon što se u provedenom postupku utvrdi da postoji mogućnost
priključenja građevne čestice odnosno građevina na prometnu površinu ili da je izdana
građevinska dozvola za građenje prometne površine.
g. Pri tome će se regulacijski pravac građevne čestice odrediti na zaštitnom koridoru
planirane prometnice, a do realizacije punog profila prometnice međuprostor između
postojeće prometne površine i regulacijskog pravca građevne čestice smatrat će se
prostorom rezerviranim za proširenje postojeće prometne površine, a unutar kojeg se ne
dozvoljava izvođenje nikakvih zahvata osim postavljanja komunalne infrastrukture, osiguranja
pristupa građevnoj čestici i uređenja isključivo travnjaka.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. U sklopu prostornih cjelina javne i društvene namjene (D2,D3), nije izgrađena niti jedna
građevina.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Unutar prostornih cjelina javne i društvene namjene (D2,D3), ne mogu se graditi pomoćne
građevine.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Na površini javne i društvene namjene (D2,D3), kao prateća namjena se mogu uređivati i
graditi športsko-rekreacijske površine i igrališta, prometne površine, pješačke površine,
biciklističke staze, parkirališta i imanje infrastrukturne građevine.

Članak 6.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: R3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina građevne čestice športsko-rekreacijske namjene (R3), odgovara površini
prikazanoj na svim kartografskom prikazima.
b. Prostorna cjelina športsko-rekreacijske namjene (R3) je označena oznakom R3-1, i ista je
prikazana na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu građevne čestice športsko rekreacijske namjene (R3) planirana je izgradnja
otvorenih rekreacijskih površina za terapijsko jahanje, te građevina prateće namjene
(konjušnica, štala i sl.), kao i pomoćne građevine sa manjim uslužnim i ugostiteljskim
sadržajem, svlačionicama, tehničkom prostorijom, uredima i sličnim sadržajima u funkciji
osnovne namjene.
b. Unutar zone športsko-rekreacijske namjene (R3), otvorena rekreacijska igrališta i staze ne
ulaze u obračun koeficijenta izgrađenosti.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu prostorne cjeline oznake R3-1, planira se izgradnja 2 prateće građevine, te 1
pomoćne građevine.
b. Minimalna udaljenost pratećih i pomoćne građevine od regulacijskog pravca je 10,0 m.
c. Gradivi dio građevne ĉestice određuje se tako da je s jedne strane određen
građevnim/regulacijskim pravcem, a na drugim stranama udaljenost od granice građevne
ĉestice iznosi minimalno 10,0 m za prateće građevine, te minimalno 5,0 m za pomoćnu
građevinu.
d. Kada se na jednoj građevinskoj čestici gradi više građevina, tada je minimalna udaljenost
između dviju pratećih građevina 10,0 m, a minimalna udaljenost između pratećih građevina,
kao i pomoćne građevine je 5,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) za izgradnju pratećih građevina,
kao i pomoćne građevine je kig = 0,10.
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5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. U sklopu građevne čestice športsko rekreacijske namjene (R3), građevine prateće
namjene mogu zauzimati do maksimalno 1500 m2 ukupne građevinske (bruto) površine.

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveća visina pratećih građevina, kao i pomoćne građevine športsko-rekreacijske
namjene je 6,0 m uz najviše dvije nadzemne etaže (P+1).
b. Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine
na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata ili gornjeg
ruba vijenca građevine.
c. Iznad ukupne maksimalne visine mogu se izvoditi funkcionalna postrojenja poput
strojarnice dizala i postolja za klimatizacijske i slične uređaje.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Unutar zone športsko-rekreacijske namjene (R3), građevina pomoćne namjene može
zauzimati do maksimalno 200 m2 ukupne građevinske (bruto) površine).
b. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Kod oblikovanja građevina moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na
lokalnom području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali. Gabariti novih
građevina moraju se oblikovati u odnosu prema pripadajućoj građevnoj čestici, te prema
susjednim postojećim građevinama i prevladavajućom kvalitetnom organizacijom vanjskih
površina.
b. Krovišta građevina mogu biti kosa – dvovodna ili razvijena u više kosih krovnih ploha,
ravna (s nagibom do 5%) ili kombinirana.
c. Vrsta pokrova se određuje ovisno o specifičnostima građevine i okolnog ambijenta,
primjenjujući propise za nagibe krovnih ploha ovisno o vrsti pokrova.
d. U pravilu,kosa krovišta moraju imati pokrov od kanalica ili sliĉnog materijala, te nagib
krovnih ploha mora biti između 18 i 24 stupnja s nagibom dijela krovnih ploha prema
građevnoj liniji.
e. Moguća je primjena elemenata za zaštitu od sunca, kao što su škure, grilje, brisoleji,
pergole i tipske sklopive tende, kao i natkrivanje ulaza u smislu vjetrobrana.
f. U cilju korištenja dopunskih izvora energije (sunčeve energije) moguća je izvedba
konstruktivnih zahvata u svrhu korištenja pasivnih sustava za iskorištavanje sunčeve
energije, sve u okviru površine gradivog dijela parcele. Reklame, natpisi, izlozi i vitrine, koji se
postavljaju, moraju biti prilagođeni objektu odnosno prostoru u pogledu oblikovanja, obujma,
materijala i boje.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Prostornu cjelinu/građevnu česticu je potrebno urediti kao zelenu i hortikulturno uređenu
površinu s parkovnim nasadima i prirodnim zelenilom na minimalno 40 % površine građevne
čestice.
b. Građevna čestica športsko-rekreacijske namjene (R3), može biti ograđena samo kada to
zahtijevaju posebni uvjeti namjene (npr. površina za terapijsko jahanje i išetavanje životinja)
c. Visina ograde može iznositi maksimalno 2,0 m.
d. Visina ograde mjeri se od kote konačno uređenog terena kod ograde na regulacionoj liniji
od terena uz ogradu izvan građevne čestice, a kod drugih ograda (prema susjednim
parcelama) od terena uz ogradu unutar građevne čestice.
e. Ograda svojim položajem, visinom i oblikovanjem ne smije ugroziti prometnu preglednost
kolne površine, te time utjecati na sigurnost prometa.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
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a. Uređenje pristupa građevnoj čestici, mora biti u skladu s posebnim propisima koji se
odnose na arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene
pokretljivosti

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica športsko-rekreacijske namjene, mora imati neposredan pristup na
prometnu površinu u skladu sa ukupnim odredbama ovog Plana.
b. Kolni i pješački pristup građevnoj čestici mora zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti
prometa u skladu s važećim propisima.
c. U slučaju kada su između građevne čestice i javne prometne površine uređene, odnosno
planirane druge javne površine (zaštitne zelene površine, parkirališne površine, odvodni jarak
i sl.) kolni prilaz građevnoj čestici s javne prometnice može se omogućiti preko tih javnih
površina u skladu s posebnim propisima.
d. Širina kolnog pristupa građevnoj čestici je najmanje 5,50 m.
e. Pješački pristup građevnoj čestici načelno je moguć s bilo kojeg mjesta javne prometne
površine, dok će se njegov točan položaj definirati u postupku izdavanja akta za provedbu
plana, te građevinske dozvole.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. U sklopu prostorne cjeline športsko-rekreacijske namjene (R3), nije izgrađeno niti jedno
igralište, kao i niti jedna pomoćna građevina.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Unutar zone športsko-rekreacijske namjene (R3), građevina pomoćne namjene može
zauzimati do maksimalno 200 m2 ukupne građevinske (bruto) površine).

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. U sklopu prostorne cjeline športsko-rekreacijske namjene (R3), osim otvorenih
rekreacijskih površina, pratećih građevina i pomoćne građevine, mogu se graditi i uređivati
parkovi, komunalna infrastruktura, pješački putovi, staze, odmorišta i sl, te postavljati urbana
oprema u obliku klupa, pergola, brajdi, vrtnih sjenica, koševa za smeće i sl.

Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Z5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina čestica zaštitnih zelenih površina (Z5), odgovara površinama prikazanim na
svim kartografskim prikazima.
b. Prostorna cjelina zaštitnih zelenih površina (Z5) je označena oznakom Z5-1, i ista je
prikazana na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zaštitne zelene površine (Z5), planirane su za hortikulturno uređenje travnjacima i
autohtonim vrstama grmlja i visokog zelenila. Za preventivnu zaštitu od požara potrebno je
stalno održavanje površina uklanjanjem biljnog materijala u sloju prizemnog raslinja,
kresanjem i uklanjanjem suhog granja.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu zaštitnih zelenih površina, mogu se graditi i uređivati parkovi, komunalna
infrastruktura, pješački putovi, staze, odmorišta i sl, te postavljati urbana oprema u obliku
klupa, pergola, brajdi, vrtnih sjenica, koševa za smeće i sl.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) nije određen.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
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a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.
7. visina i broj etaža građevine

a. Najveća visina pergola, vrtnih sjenica i sl. je 4,0 m.
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.
9. uvjeti za oblikovanje građevine

a. Kod odabira urbane opreme, moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje
na lokalnom području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevnu česticu je potrebno urediti kao zelenu i hortikulturno uređenu površinu s
parkovnim nasadima i prirodnim zelenilom.
b. Građevna čestica za uređenje zaštitnih zelenih površina ne može biti u potpunosti
ograđena.
c. Visina ograde može iznositi 1,5 m kada se izvodi uz kombinaciju niskog punog zida
(maksimalno 1,0 m visine) i transparentne ograde.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje zaštitnih zelenih površina, mora biti u skladu s posebnim propisima koji se
odnose na arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene
pokretljivosti.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pješački pristup građevnoj čestici načelno je moguć s bilo kojeg mjesta javne prometne
površine, dok će se njegov točan položaj definirati u postupku izdavanja akta za provedbu
plana, te građevinske dozvole.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Ako se na čestici zaštitne zelene površine već nalazi postavljena urbana oprema ili
sagrađena komunalna infrastruktura, tada se iste mogu zadržati, ukloniti ili izmjestit na drugu
poziciju unutar predmetne čestice.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. U sklopu zaštitnih zelenih površina, nije predviđena izgradnja pomoćnih građevina.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. U sklopu zaštitnih zelenih površina, ne mogu se graditi prateće građevine neke druge
namjene, osim što se mogu graditi i uređivati parkovi, komunalna infrastruktura, pješački
putovi, staze, odmorišta i sl, te postavljati urbana oprema u obliku klupa, pergola, brajdi,
vrtnih sjenica, koševa za smeće i sl.

Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina čestice prometnih površina (IS1), odgovara površini prikazanoj na svim
kartografskim prikazima.
b. Građevna čestica prometnih površina IS1 je označena oznakom OS-1, i ista je prikazana
na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Koridori javnih prometnih površina namijenjeni su gradnji javnih kolnih i kolno-pješačkih
prometnica. Grafički prikaz tog koridora predstavlja prometnu česticu, odnosno crtu
razgraničenja i dodira zone namijenjene javnim prometnim površinama i zona drugih
namjena.
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b. Mikrolokacija prometnica određenih ovim Planom utvrđuje se u postupku izdavanja akata
kojima se dozvoljava gradnja, pri čemu su moguća minimalna odstupanja zbog konfiguracije
terena, imovinsko pravnih odnosa, katastra,tehničkih elemenata prometnica i sl.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevnu česticu javne prometne površine čine: kolnik, okretišta, nasipi, usjeci, zasjeci,
potporni zidovi, obložni zidovi, rigoli, bankine, nogostupi, drvoredi i dr. površine, kao i
eventualne biciklističke staze.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) nije određen.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina i broj etaža nisu određeni.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Horizontalni elementi osovina, nivelete i nagibi svih dijelova pojedine prometne površine
određuju se u skladu s odgovarajućim propisima, tehničkim normativima i posebnim uvjetima,
polazeći od postojećeg stanja konfiguracije i drugih karakteristika terena, te postojeće
odnosno buduće izgradnje drugih građevina u čijoj su funkciji te prometne površine.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevnu česticu javne prometne površine čine: kolnik, okretišta, nasipi, usjeci, zasjeci,
potporni zidovi, obložni zidovi, rigoli, bankine, nogostupi, drvoredi i dr. površine, kao i
eventualne biciklističke staze.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje javnih prometnih površina, mora biti u skladu s posebnim propisima koji se
odnose na arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene
pokretljivosti.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Potrebno je omogućiti kolni i pješački pristup svakoj građevnoj čestici s bilo kojeg mjesta
javne prometne površine, dok će se njegov točan položaj definirati u postupku ishođenja
građevinske dozvole ili sličnog akta za gradnju za svaku pojedinu građevnu česticu unutar
obuhvata Plana.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Ako se unutar granica prometnih površina već nalazi izgrađena prometnica, tada se ista
može zadržati i rekonstruirati unutar predmetne čestice.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pješačke nogostupe uz prometnice (pločnik) treba izvesti od granitnih kocki, asfalta,
betonskih prefabriciranih elemenata – opločnjaka, zatravljenih opločnjaka i sl.
b. Rubove pješačkih nogostupa treba završiti oborenim malim ivičnjakom (varijanta kamene
ploče).

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. U trupu prometnih površina je predviđeno provođenje vodova ostale komunalne
infrastrukture (energetika, elektronička komunikacijska mreža, vodoopskrba i odvodnja).
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Članak 9.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS7
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina čestice trafostanice IS7 odgovara površini prikazanoj na svim kartografskim
prikazima.
b. Građevna čestica trafostanice IS7 je označena oznakom TS-1, i ista je prikazana na
kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevna čestica trafostanice IS7 je označena oznakom (TS), a namjenjena je izgradnji
trafostanice maksimalne jakosti do 35 kV.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Minimalna udaljenost trafostanice od regulacijskog pravca je 1,0 m.
b. Minimalna udaljenost trafostanice od susjednih čestica je 0,50 m.
c. U sklopu čestice planirane za izgradnju trafostanice, a osim trafostanice planira se i
postavljanje vodova za prijenos i distribuciju energije.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) nije određen.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveća visina građevine trafostanice je 4,0 m, a najveća katnost je P.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Kod odabira izgleda trafostanice, moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije
gradnje na lokalnom području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Nakon izgradnje trafostanice, ostatak građevne čestice je potrebno hortikulturno urediti,
popločati i ograditi.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje pristupa trafostanici biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose na
arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene pokretljivosti.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Kolno-pješački pristup građevnoj čestici planiranoj za izgradnju trafostanice, mora biti
omogućen s javne prometne površine, dok će se njegov točan položaj definirati u postupku
izdavanja akta za provedbu plana, te građevinske dozvole.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Unutar obuhvata Plana se ne nalazi niti jedna postojeća trafostanica koja bi zahtjevala
rekonstrukciju ili uklanjanje.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Građevna čestica planirana za izgradnju trafostanice ne može biti u potpunosti ograđena.
b. Visina ograde može iznositi 1,5 m kada se izvodi uz kombinaciju niskog punog zida
(maksimalno 1,0 m visine) i transparentne ograde.
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15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Na građevnoj čestici planiranoj za izgradnju trafostanice, ne mogu se graditi prateće
građevine druge namjene.

Članak 10.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: KP
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina čestice kolno-pješačkih površina (KP), odgovara površini prikazanoj na
svim kartografskim prikazima.
b. Građevna čestica kolno-pješačkih površina (KP), označena je oznakom KP-1, i ista je
prikazana na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevna čestica kolno-pješačke površine (KP) je namijenjena prvenstveno pješačkom
kretanju, ali u iznimnim slučajevima omogućava se i kolni pristup okolnim građevnim
česticama. Upošto je kolno-pješačka površina namijenjena i kretanju interventnih i servisnih
vozila, potrebno ju je dimenzionirati za kolni promet, a promet regulirati u skladu sa
odgovarajućom odlukom Općine Medulin.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. U sklopu čestice planirane za uređenje kolno-pješačke površine, može se postavljati
urbana oprema u obliku klupa, koševa za smeće i sl., te uređivati eventualne biciklističke
staze i postavljati privremene građevine.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent izgrađenosti građevne čestice (kig) nije određen.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficjent iskorištenosti građevne čestice (kis) nije određen.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalna građevinska (bruto) površina građevina nije određena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveća visina građevine nije određena.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Najveća veličina građevine koja nije zgrada nije određena.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Horizontalni elementi osovina, nivelete i nagibi svih dijelova kolno-pješačke površine,
određuju se u skladu s odgovarajućim propisima, tehničkim normativima i posebnim uvjetima,
polazeći od postojećeg stanja konfiguracije i drugih karakteristika terena, te postojeće
odnosno buduće izgradnje drugih građevina u čijoj su funkciji te prometne površine.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. U trupu pkolno-pješačkih površina je predviđeno provođenje vodova ostale komunalne
infrastrukture (energetika, elektronička komunikacijska mreža, vodoopskrba i odvodnja).

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uređenje kolno-pješačke površine, mora biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose
na arhitektonske barijere, na način da nema zapreka za kretanje osoba smanjene
pokretljivosti

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Potrebno je omogućiti kolni i pješački pristup gotovo svakoj građevnoj čestici s bilo kojeg
mjesta kolno-pješačke površine, dok će se njegov točan položaj definirati u postupku
ishođenja građevinske dozvole ili sličnog akta za gradnju za svaku pojedinu građevnu česticu
unutar obuhvata Plana.
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13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Unutar obuhvata Plana se već nalazi jedna izvedena kolno-pješačka površina, a koja se
ovim Planom planira izmjestiti uz sjeverozapadni rubni dio obuhvata.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Kolno-pješačke površine, treba izvesti od granitnih kocki, asfalta, betonskih prefabriciranih
elemenata – opločnjaka, zatravljenih opločnjaka i sl.
b. Rubove kolno-pješačkih površina, treba završiti oborenim malim ivičnjakom (varijanta
kamene ploče).

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. U sklopu kolno-pješačkih površina, ne mogu se graditi prateće građevine neke druge
namjene.

1.4. Ostale odredbe

1.4.1. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

Članak 11.

(1) Svojom brojnošću i samom činjenicom fi zičke prisutnosti u gotovo svim dijelovima zone plana,
elektroprivredni objekti automatski negativno doprinose općem korištenju i oblikovanju prostora,
koje nažalost nikakvim mjerama nije moguće potpuno eliminirati, već ih je primjenom odgovarajućih
tehnologija i tehničkih rješenja moguće svesti na manje i prihvatljivije iznose, što je primjenjeno i u
ovom rješenju sustava elektroopskrbe u maksimalno mogućem opsegu.
(2) U tom kontekstu mogu se navesti najvažnije mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš:

- Niti jedan od postojećih i planiranih elektroprivrednih objekata na području ove općine nije iz
skupine tzv. aktivnih zagađivača prostora.
- Primjenom kabelskih (podzemnih) vodova 20(10) kV višestruko se povećava sigurnost
napajanja potrošača, uklanja se opasnost od dodira vodova pod naponom i uklanja se vizualni
utjecaj nadzemnih vodova na okoliš.
- Trafostanice gradskog tipa izgraditi u obliku kućice, adekvatno arhitektonski oblikovane i
uklopljene u okoliš. Gradske trafostanice koje su eventualno locirane u drugim objektima treba
adekvatno zaštititi od širenja negativnih utjecaja na okoliš (buka, zagrijavanje, vibracije, požar i
sl.).
- Sve pasivne metalne dijelove vodova i postrojenja bez obzira na vrstu lokacije treba propisno
uzemljiti i izvršiti oblikovanje potencijala u neposrednoj blizini istih kako bi se eliminirale
potencijalne opasnosti za ljude i životinje koji povremeno ili trajno borave u njihovoj blizini.

(3) Samom izgradnjom i oblikovanjem prostora, moguće je negativno utjecati na okoliš, koju je
primjenom odgovarajućih tehnologija i tehničkih rješenja moguće svesti na minimum, što je
primjenjeno u ovom rješenju komunalne infrastrukture.

1.4.1.1. Zaštita podzemnih voda

Članak 12.

(1) S obzirom da se prema Elaboratu zona sanitarne zaštite, a na temelju kojeg je donesena
Odluka o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta javne vodoopskrbe izvora Jadra i Žrnovnice
(“Službeni glasnik Splitsko-dalmatinske županije”, broj 19/2014), obuhvat predmetnog Plana nalazi
unutar III. zone sanitarne zaštite, te namjena prostora i aktivnosti u njemu trebaju biti u skladu s
važećim Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (“Narodne novine”,
broj 66/11, 47/13, 66/19).
(2) Prema navedenom Elaboratu i Pravilniku, unutar III. zone sanitarne zaštite, zabranjuje se:

- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
- građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš,
- građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada,
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- uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćuju ćih tvari, izuzev
uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za
poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz,
punjenje, uskladištenje i uporabu,
- izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih
spremišta,
- skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno
graditi prema odredbama ovog Pravilnika,
- građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za prikupljanje
ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i upotreba
praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega
- skladištenje i odlaganje otpada, gradnja odlagališta otpada osim sanacija postojećeg u cilju
njegovog zatvaranja, građevina za zbrinjavanje otpada uključujući spalionice otpada te
postrojenja za obradu, oporabu i zbrinjavanje opasnog otpada,
- građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez propisane
zaštite voda,
- izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stjenkom, uređajem za automatsko
detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom),
- podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i mineralnih
voda.

(3) Za sve postojeće i planirane zahvate i djelatnosti unutar predmetnog Plana, koji su ograničeni ili
zabranjeni temeljem Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (“Narodne
novine”, broj 66/11, 47/13, 66/19), moraju se primjeniti odredbe istog, odnosno svih budućih
zakonskih i podzakonskih akata te odluka vezanih za vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije
takvih zahvata prikazane u ovom Planu nisu konačne i dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju
navedenom uvjetu

1.4.1.2. Uvjeti za zaštitu izgradnje objekata i priključivanje na komunalnu
infrastrukturu

Članak 13.

(1) Predviđena je djelomično fazna (etapna) izgradnja, kao dio planirane izgradnje.
(2) Otpadne vode objekata i manjih pogona bi se priključile na septik, zatvorenog tipa s osiguranim
redovitim pražnjenjem. Sve otpadne vode pogona trebaju zadovoljiti kriterije za kućanske otpadne
vode.
(3) Do realizacije sustava javne odvodnje s uređajem za pročišćavanje moguća je realizacija
pojedinačnih objekata s prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame s odvozom
prikupljenog efl uenta putem ovlaštene osobe ili izgradnja objekata s ugradnjom uređaja za
pročišćavanje sanitarnih otpadnih voda i ispuštanjem pročišćenih sanitarnih otpadnih voda u
prirodni prijemnik, a sve ovisno o količini otpadnih voda uvjetima na terenu.
(4) Svi potrošači koji ispuštaju otpadne vode kvalitete različite od standarda komunalnih otpadnih
voda dužni su izraditi predtretman otpadnih voda do standarda komunalnih otpadnih voda.
(5) Oborinske čiste vode s krovnih i zelenih površina prihvaćaju se posebnim kanalima i upuštaju
se putem upojnih bunara u podzemlje, odnosno u okolni teren unutar pojedinačne radne zone ili
kompleksa pojedinog objekta, kao trajno rješenje.
(6) Oborinske zagađene vode s radnih, prometnih i manipulativnih površina, prihvaćaju se
zatvorenim kanalima, te nakon prolaza kroz separator ulja i masti ispuštaju se u retencijske
bazene, do izgradnje kanalizacijskog sustava za prihvat i dispoziciju oborinskih voda. Izgrađeni
kanali bi bili dijelovi konačne mreže.
(7) Prve kiše bi se prihvatile u prihvatne bazene, odakle bi se ispuštale u sustav fekalne
kanalizacije, odnosno u retencijske bazene po osiguranom pročišćavanju.

1.4.1.3. Zaštita od buke
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Članak 14.

(1) Na području obuhvata Plana nema značajnih izvora buke, a smanjenje prekomjerne buke
ostvaruje se sprječavanjem nastajanja buke pri lociranju građevina, planiranjem namjene prostora i
gradnjom građevina u skladu s odredbama, formiranjem zaštitnih zelenih pojaseva, praćenjem
provođenja zaštite od buke na temelju karte buke, primjenom akustičkih zaštitnih mjera, upotrebom
uređaja i strojeva koji nisu bučni te stalnim nadzorom.

1.4.1.4. Vatrogasni pristupi

Članak 15.

(1) Osigurani su na svim javnim prometnim površinama i omogućen je pristup do svake planirane
građevne čestice.
(2) Sve vatrogasne pristupe, površine za rad vatrogasnog vozila, te cjevovode za količine vode
potrebne za gašenje požara potrebno je osigurati u skladu s posebnim propisima.
(3) U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena u
skladu s važećim propisima, a od prislonjenih susjednih građevina mora biti odvojena požarnim
zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta koji nadvisuje krov najmanje 0,5 m. Svi ostali posebni
uvjeti za sve građevine dobivati će se kroz postupak lokacijske dozvole.

1.4.2. Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti

Članak 16.

(1) Pri izradi projektne dokumentacije za ishodovanje dozvole za gradnju, projektant je obvezan
primjenjivati odredbe važećih zakona i pravilnika, osobito:

- Procjena rizika od velikih nesreća za područje općine Dugopolje iz 2018. godine,
- Zakon o sustavu civilne zaštite (“Narodne novine”, broj 82/15, 118/18, 31/20, 20/21),
- Pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom
planiranju i uređivanju prostora ("Narodne novine" br. 29/83, 36/85 i 42/86).
- Pravilnika o postupku uzbunjivanja stanovništva ("Narodne novine" br. 69/16).
- Pravilnika o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva („Narodne novine“
br. 69/16).
- Uredbe o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari ("Narodne novine" br. 44/14,
31/17).
- Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine" br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19).
- Zakona o zaštiti okoliša ("Narodne novine" br. 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18).
- Pravilnika o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti, te
načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja ("Narodne novine" br. 49/17).

1.4.2.1. Zaštita od potresa

Članak 17.

(1) Područje Dugopolja nalazi se u zoni VIII. stupnja intenziteta potresa MSK ljestvice. Potrebno je
osigurati zaštitu od potresa VIII. stupnja MSK ljestvice, što je potres koji može izazvati srednje do
teške posljedice. Prostor na kojem se nalaze objekti starije gradnje spada u zonu jake ugroženosti
od potresa, dok prostor nove izgradnje predstavlja zon u manje ugroženo sti od potresa.
Kategorizacija zona ranjivosti od potresa određuje se na bazi izgrađenosti zemljišta, te vrste
konstrukcije objekata neotpornih na dinamičke utjecaje.
(2) Sukladno navedenom, u procesu planiranja, pripreme i provođenja potrebnih mjera zaštite i
spašavanja ljudi i materijalnih dobara od posljedica potresa na području općine Dugopolje,
potrebno je voditi računa o tipovima građevina, mogućim stupnjevima oštećenja i kvantitativnim
posljedicama koje se mogu očekivati za predvidivi maksimalni intenzitet potresa.
(3) Planirane građevine moraju se projektirati u skladu s važećom tehničkom regulativom koja
određuje uvjete za potresna područja. Kod rekonstruiranja postojećih građevina izdavanje
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lokacijskih dozvola ili rješenja o uvjetima građenja treba uvjetovati ojačavanjem konstrukcije
građevine sukladno važećim zakonima, propisima i normama.
(4) Od urbanističkih mjera u svrhu efi kasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih
građevina planiranih za izgradnju na području Plana uskladiti sa zakonskim i pod zakonskim
propisima za predmetnu seizmičku zonu. Za područja u kojima se planira izgradnja većih stam
benih i poslovnih građevina, potrebno je izvršiti geomehaničko i drugo ispitivanje terena kako bi se
postigla maksimalna sigurnost konstrukcija na predviđene potrese.
(5) Pri projektiranju valja poštivati postojeće tehničke propise (Pravilnik o tehničkim normativima za
izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima (“Službeni list”, broj 31/81, 49/82, 29/83,
21/88 i 52/90), Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u
prostornom planiranju i uređivanju prostora (“Narodne novine”, broj 29/83, 36/85 i 42/86) i Zakon o
sustavu civilne zaštite (“Narodne novine”, broj 82/15)). Projektiranje, građenje i rekonstrukcija
važnih građevina mora se provesti tako da građevine budu otporne na potres. Potrebno je osigurati
dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove i potrebno je omogućiti nesmetan pristup svih vrsta
pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti.
(6) Iz pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti preuzete su
sljedeće mjere:

- članak 25., stavak 1.: Međusobni razmak SO i PO H1/2 + H2/2 + 5 m;
- članak 25., stavak 2.: Otvoreni blokovi s dva otvora H1/2 + H2/2 + 5 m;
- članak 28.: Neizgrađene površine za sklanjanje od rušenja i evakuaciju stanovništva čije su
granice od susjednih objekata udaljene najmanje za H/2, a veličina površine ne može biti manja
od broj st./4 u m2 ;
- članak 30.: U naselju i među naseljima potrebno je osigurati nesmetani prolaz žurnim
službama;
- članak 30.: Udaljenosti objekta od ruba javne prometne površine ne može biti manji od H/2;
- članak 30.: Udaljenost objekta od ruba kolnika magistralne i regionalne ceste ne može biti
manji od H;
- članak 34., stavak 2.: Uvjeti uređenja prostora za građevinsku parcelu moraju sadržavati
stupanj seizmičnosti područja za građevinske društvene infrastrukture, sportsko-rekreacijske,
zdravstvene i slične građevine koji koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne
površine.

(7) Međusobni razmak objekata može biti i manji pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom
dokazano da je konstrukcija objekta otporna na rušenje od elementarnih nepogoda, te u slučaju
ratnih razaranja rušenje neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati oštećenja na drugim
objektima, a projektiranje potresne otpornosti konstrukcija treba izrađivati u skladu s HRN EN
1998-1:2011/ NA:2011, Eurokod 8, čija će primjena osigurati gradnju primjereno seizmički otpornih
građevina.
(8) Potrebno je osigurati dovoljno široke i sigurne evakuacijske putove, omogućiti nesmetan pristup
svih vrsta pomoći u skladu s važećim propisima o zaštiti od požara, elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti.
(9) Građevine društvene infrastrukture, športsko-rekreacijske, zdravstvene i slične građevine koje
koristi veći broj različitih korisnika, javne prometne površine, moraju biti građene ili uređene na
način da se spriječi stvaranje arhitektonskourbanističkih barijera.

1.4.2.2. Zaštita od snježnih oborina i poledice

Članak 18.

(1) Snježne oborine mogu prouzročiti velike štete na građevinama, a najvećim dijelom to se odnosi
na krovne konstrukcije, koje trebaju biti projektirane prema normama za opterećenje snijegom
karakteristično za različita područja, a određeno na temelju meteoroloških podataka iz
višegodišnjeg razdoblja motrenja.
(2) Preventivne mjere zaštite od poledice uključuju prognozu za tu pojavu te izvješćivanje o tome
odgovarajućih službi, koje u svojoj redovnoj djelatnosti vode računa o sigurnosti prometne
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infrastrukture.
(3) Potrebno je napraviti statistički pregled područja pogođenih snježnim oborinama i poledicom, a
prilikom projektiranja objekata treba voditi računa da isti izdrže opterećenja, te shodno tome treba
ugraditi mjere sukladno Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda (“Narodne novine”, broj 73/97) i
Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i
uređivanju prostora (“Narodne novine”, broj 29/83, 36/85 i 42/86).

1.4.2.3. Zaštita od olujnih i orkanskih vjetrova

Članak 19.

(1) Zaštita od olujnih i orkanskih vjetrova koji nisu posljedica nevremena kao kompleksne
atmosferske pojave moguće je ostvariti provođenjem preventivnih mjera već pri gradnji naselja,
zgrada za stanovanje i drugih građevinskih i industrijskih objekata napose tamo gdje se očekuju
olujni i jači vjetrovi. Također i u gradnji prometnica.
(2) S obzirom na svoje rušilačko djelovanje, olujni i orkanski vjetar vrlo štetno djeluje na
građevinarsku djelatnost jer onemogućava radove, ruši dizalice, krovove i loše izvedene
građevinske objekte
(3) U području elektroprivrede i telekomunikacija, kidaju se električni i telekomunikacijski vodovi,
ruše njihovi nosači.

1.4.2.4. Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane nesrećama u gospodarskim
objektima i cestovnom prometu

Članak 20.

(1) Na području obuhvata Plana ne skla dište se opasne tvari.
(2) Tehnološki procesi u kojima se koriste ili proizvode zapaljive tekućine i plinovi ili eksplozivne
tvari, mogu se obavljati samo u građevinama ili njenim dijelovima koji su izgrađeni sukladno
važećim propisima koji uređuju predmetnu problematiku.
(3) U blizini zatečenih lokacija gdje se proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, sakupljaju ili
obavljaju druge radnje s opasnim tvarima ne preporuča se gradnja objekata u kojem boravi veći
broj osoba. (dječji vrtići, škole, sportske dvorane, trgovački centri, stambene građevine i sl.).
(4) Nove objekte koji se planiraju graditi, a u kojima se pojavljuju opasne tvari potrebno je locirati na
način da u slučaju nesreće ne ugrožavaju stanovništvo (rubni dijelovi poslovnih zona) te obvezati
vlasnike istih na uspostavu sustava za uzbunjivanje i uvezivanje na nadležni županijski centar 112.
(5) Za potrebe gašenja požara u hidrantskoj mreži treba, ovisno o broju stanovnika, osigurati
potrebnu količinu vode i odgovarajućeg tlaka. Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih
mreža, ukoliko ne postoji treba predvidjeti vanjsku hidrantsku mrežu sukladno propisima.
(6) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini il i otvorenom
prostoru treba planirati odgovarajuće vatrogasne pristupe, prilaze i površine za operativni rad
vatrogasnih vozila.
(7) Na području općine Dugopolj e dozvoljen je prijevoz opasnih tvari državnom cestom D1 i
autocestom A1.
(8) Uz navedene prometnice potrebno je spriječiti daljnji razvoj naselja i postojeća naselja
rekonstruirati, a stanovništvo stalno educirati za postupanje u slučaju nesreće s opasnim tvarima.

1.4.2.5. Zaštita od epidemiološke i sanitarne opasnosti

Članak 21.

(1) U slučaju katastrofe i velike nesreće na području općine Dugopolje može doći do pojave raznih
vrsta bolesti ljudi i životinja, te pojave epidemija, uglavnom uzrokovanih neodgovarajućim
sanitarnim uvjetima. Također može doći do širenja bolesti bilja.
(2) Potrebno je eventualna odlagališta otpada planirati na većoj udaljenosti od naseljenih mjesta
kao i od podzemnih vodotoka na području općine Dugopolje, te na mjestima gdje bi na najmanji
mogući način onečišćavao okoliš.
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(3) Gradnju životinjskih farmi također planirati na povećanoj udaljenosti od naseljenih mjesta, a
sukladno pozitivnim propisima koji reguliraju ovu problematiku.

1.4.2.6. Sklanjanje i evakuacija stanovništva

Članak 22.

(1) Sklanjanje stanovništva osigurava se privremenim izmještanjem stanovništva te
prilagođavanjem podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja ljudi u skladu s
Planom zaštite i spašavanja za slučaj neposredne ratne opasnosti.
(2) Za sve građevine u kojima boravi veći broj ljudi, obvezna je izrada plana evakuacije. Evakuacija
je pravovremeno, organizirano, brzo i sigurno napuštanje građevina ili dijela građevine dok još nije
nastupila neposredna opasnost za osobe
(3) Evakuacijski putevi moraju biti dobro osvijetljeni s pričuvnim izvorom napajanja preko
generatora (agregata) ili akumulatora (baterije). Najveća dozvoljena duljina puta za evakuaciju
(unutar građevine) je 45 m, a označavanje smjera kretanja prema izlazima provodi se
postavljanjem slikovitih oznaka i natpisa na uočljivim mjestima, u visini očiju. Svi segmenti puta za
evakuaciju (izlazi, hodnici, stubišta i dizala) moraju zadovoljavati zakonske odredbe koji propisuju
način njihove gradnje i izvedbe.
(4) U građevinama ugostiteljsko-turističke namjene gdje boravi više od 100 osoba obvezno se
instalira i protupanična rasvjeta koja se uključuje automatski nakon nestanka struje ili isključenja
sklopke.
(5) U svrhu efi kasne zaštite od potresa, potrebno je konstrukcije svih građevina planiranih za
izgradnju na području općine uskladiti sa zakonskim i pod zakonskim propisima za predmetnu
seizmičku zonu. Za područja u kojima se planira izgradnja većih stambenih i poslovnih građevina,
potrebno je izvršiti geomehaničko i drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna
sigurnost konstrukcija. Na seizmičkom području općine (VIII. stupanj MSK), kod izgradnje objekata
primjenjuje se tehnički normativi kao za predviđeni potres IX. stupnja po MSK ljestvici.
(6) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi te odgojne,
obrazovne, zdravstvene i druge ustanove, prometni terminali, sportske dvorane, stadioni, trgovački
centri, hoteli, autokampovi, proizvodni prostori i slično, u kojima se zbog buke ili akustičke izolacije
ne može osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, dužni su uspostaviti i održavati
odgovarajući interni sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te preko istog osigurati provedbu
javnog uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za zaštitu
koje je potrebno poduzeti.

1.4.3. Zaštita od požara

Članak 23.

(1) Pri projektiranju mjere zaštite od požara, kod donošenja dokumenata prostornog uređenja,
treba voditi računa posebno o:

- mogućnosti evakuacije i spašavanja ljudi, životinja i imovine,
- sigurnosnim udaljenostima između građevina ili njihovom požarnom odjeljivanju,
- osiguranju pristupa i operativnih površina za vatrogasna vozila,
- osiguranju dostatnih izvora vode za gašenje, uzimajući u obzir postojeća i nova naselja,
građevine, postrojenja i prostore te njihova požarna opterećenja i zauzetost osobama.

(2) Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji
reguliraju ovu problematiku, a u djelu posebnih propisa gdje ne postoje hrvatski propisi koriste se
priznate metode proračuna i modela. Posebnu pozornost treba obratiti na:

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (“Narodne novine”, broj 35/94, 142/03).
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (“Narodne novine”, broj 8/06).
- Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljavati u
slučaju požara (“Narodne novine”, broj 29/2013).
- Garaže projektirati prema austrijskom standardu OIB – Smjernice 2.2 Protupožarna zaštita u
garažama, natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama, 2011.
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- Stambene zgrade projektirati prema austrijskom standardu TRVB N 115/00.
- Uredske zgrade projektirati prema austrijskom standardu TRVB N 115/00 odnosno američkim
smjernicama NFPA 101/2012.
- Trgovačke sadržaje projektirati u skladu s tehničkim smjernicama; austrijskim standardom
TRVB N138 Prodajna mjesta građevinska zaštita od požara ili američkim smjernicama NFPA
101 (izdanje 2012.).
- Športske dvorane projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2012.).
- Obrazovne ustanove projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2012.).
- Sprinkler uređaj projektirati shodno njemačkim smjernicama VdS ili VdS CEA 4001, 2008.

(3) U slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi
potrebno je postupiti sukladno odredbama članka 11. Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima
(“Narodne novine”, broj 8/95, 56/2010).

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

Članak 24.

(1) Prometne površine koje su prikazane u grafičkom dijelu plana, kartografski prikaz br. 2.1.1.
Cestovni promet, predstavljaju površine javne namjene i iste se dijele na sabirnu prometnicu i
kolno-pješačku prometnicu.
(2) Prometne površine namijenjene su odvijanju kolnog prometa, pješačkog i biciklističkog prometa,
te izgradnju i provođenje vodova ostale komunalne infrastrukture (energetika, javna rasvjeta,
elektronička komunikacijska mreža, vodoopskrba i odvodnja).
(3) Unutar koridora prometne mreže predviđen je uz osnovnu građevinu (prometnica s kolničkim
trakama, pješačkim i biciklističkim stazama i zelenim pojasom) i smještaj autobusnog stajališta, te
prometnih pomoćnih objekata i uređaja.
(4) Površine u osnovnoj razini koridora cestovnih prometnica potrebno je dimenzionirati na način i u
širinama koje ce omogućiti sigurno odvijanje prometa svih vrsta i u svim vremenskim razdobljima i
uvjetima.
(5) Prometnica se, po svom značaju, razvrstava na sabirnu prometnicu (OS-1), a presjek koji je dat
u novoplaniranom koridoru je minimalni poprečni profil prometnice, i isti je kako slijedi: .

- OS-1 - nogostup (3,0 m) / drvored (9,0 m) / kolnik (3,0 m + 3,0 m) / drvored (6,0 m) / nogostup
(3,0 m) / drvored (3,0 m).

(6) Pored prometnica prikazanih u grafičkom dijelu Plana, za potrebe pristupa pojedinačnim
građevnim česticama mogu se graditi (uz uvjet prethodnog rješavanja imovinsko-pravnih odnosa) i
druge prometne površine koje nisu prikazane u grafičkom dijelu Plana, odnosno prilikom izrade
projekta, a u postupku izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, mogu se projektirati i dodatni
pristupi na glavnu prometnicu van obuhvata Plana.

2.1.1.1. Promet u mirovanju

Članak 25.

(1) Prilikom gradnje novih građevina, a ovisno o vrsti i namjeni, potrebno je urediti parkirališta /
garaže na građevnoj čestici. Utvrđuje se slijedeći broj potrebnih parkirališnih / garažnih mjesta
(PM), ovisno o vrsti i namjeni građevina.
(2) Najmanji broj potrebnih parkirališnih / garažnih mjesta (PM) prema namjeni i tipu građevine je
utvrđen ovim Planom, a isti je kako slijedi:

- Društvene djelatnosti
1. 20 PM na 1000 m2 korisnog prostora.
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- Stanovanje
1. 2 PM za svaki stan u stambenim građevinama, odnosno 1 PM na 50 m2 izgrađenog
prostora poslovne namjene u stambeno poslovnim građevinama.

- Uredski prostori
1. 20 PM na 1000 m2 korisnog prostora.

- Trgovina
1. 40 PM na 1000 m2 korisnog prostora.

- Banka, pošta, usluge
1. 40 PM na 1000 m2 korisnog prostora.

- Ugostiteljstvo i turizam
1. 15 PM na 1000 m2 korisnog prostora.

- Višenamjenske dvorane
1. 0,15 PM na 1 posjetitelja.

- Športske građevine
1. 0,20 PM na 1 posjetitelja.

(3) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta iz prethodnog stavka, određen je u odnosu na
bruto ili neto ukupnu površinu odgovarajućeg tipa građevine. U ukupnu površinu građevina za
izračun PM ne uračunava se površina garaže.
(4) Na javnim parkiralištima, od ukupnog broja parkirališnih mjesta, najmanje 5% mora biti
osigurano za vozila invalidnih osoba. Na parkiralištima s manje od 20 mjesta koja se nalaze uz
ambulantu, ljekarnu, trgovinu dnevne opskrbe, poštu, restoran i predškolsku ustanovu mora biti
osigurano najmanje jedno parkirališno mjesto za vozilo invalida.
(5) Omogućava se gradnja garaža i uređenje parkirališnih površina kao zasebnih građevina.
(6) Unutar granice obuhvata Plana, moguće je uređenje trgova i drugih većih pješačkih površina,
kao i biciklističkih staza.
(7) Trgovi i pješačke površine popločavaju se betonskim prefabriciranim elementima, kamenim
pločama ili drugim materijalom predviđenim idejnim projektom. Ukoliko je po pješačko servisnim
površinama predviđen kolni promet, završna obrada istih mora biti dimenzionirana za kretanje
vozila.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 26.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 27.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 28.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.5. Zračni promet

Članak 29.

(1) Nije primjenjivo.

2.2. Komunikacijski sustav
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2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 30.

(1) U grafičkom dijelu plana, na kartografskom prikazu broj 2.2.1. Elektronička komunikacijska
mreža, prikazane su planirane trase elektroničkih komunikacija.
(2) Izgradnja mreže i građevina telekomunikacijskog sustava određuje se lokacijskom dozvolom na
temelju Plana, u skladu s važećim zakonskim propisima (zakon i pravilnik) koji reguliraju izgradnju
TK objekata i mreže.
(3) Svaka postojeća i novoplanirana građevina priključuje se na telefonsku mrežu na način kako to
određuje nadležna ustanova ili poduzeće.
(4) TK mreža u pravilu se izvodi podzemno i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu
komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica treba se provoditi
na način da ne onemogućava gradnju na građevinskim parcelama, odnosno izvođenje drugih
instalacija.
(5) Projektiranje i izvođenje TK mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema
rješenjima ovog Plana.
(6) Omogućava se montaža komunikacijsko-distributivnih čvorova kabinetskog tipa (dimenzija
2x1x2 m) na svim građevnim česticama unutar obuhvata Plana, te nije potrebno formirati zasebnu
građevnu česticu.
(7) Sve mjesne i međumjesne EKI-a (mrežni kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli) u pravilu se
trebaju polagati u koridorima postojećih odnosno planiranih prometnica. Građevine telefonskih
centrala i ostali elektro komunikacijski uređaji planiraju se kao samostalne građevine na vlastitim
građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. Svaka
postojeća i novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na EKMI. Mobilnom telefonijom
potrebno je postići dobru pokrivenost područja, tj. sustavom baznih stanica koje se postavljaju
izvan zona zaštite spomenika kulture i izvan vrijednih poljoprivrednih područja.
(8) Elektro komunikacijski (EK) objekti i uređaji moraju biti građeni u skladu s ekološkim kriterijima i
mjerama zaštite, te moraju biti izgrađeni u skladu s posebnim propisima. Koncesionari koji pružaju
EK usluge moraju se koristiti jedinstvenim (zajedničkim) podzemnim i nadzemnim objektima za
postavku mreža i uređaja.
(9) Za razvoj pokretnih komunikacija planirati gradnju građevina infrastrukture pokretnih
komunikacijskih mreža svih sustava sadašnjih i sljedećih generacija tj. njihovih tehnologija. To su
osnovne postaje s pripadajućim antenskim uređajima, potrebnim kabelskim vodovima i ostalom
opremom. Osnovne postaje pokretnih komunikacija mogu biti postavljene na antenske stupove na
planiranim građevinama ili kao samostojeći. Potrebna visina samostojećih antenskih stupova
proizlazi iz
(10) Za spajanje objekata na postojeću telekomunikacijsku mrežu treba izvršiti sljedeće:

- Potrebno je osigurati koridore za trasu DTK-a.
- Za naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina.
- Za magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometnica ili
željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, može se
planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći računa o pravu vlasništva.
- Planirani priključak izvesti u najbližem postojećem kabelskom zdencu što bliže
komunikacijskom čvorištu.
- Koridore DTK-a planirati unutar koridora kolnih i kolno-pješačkih prometnica.
- Pri planiranju odabrati trasu udaljeno u odnosu na elektroenergetske kabele te voditi računa o
postojećim trasama.
- Osim gore navedenih uvjeta svaka izgradnja EKI mora biti usklađena s odredbama iz pozitivnih
zakona i propisa.
- Pri izgradnji EKI-a te paralelnom vođenju s ostalim infrastrukturnim instalacijama poštivati
zahtjeve i udaljenosti iz Pravilnika o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke
komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora te
obveze investitora radova ili građevine (“Narodne novine”, broj 75/13).
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(11) Gradnjom nove komunalne infrastrukture i različitih vrsta građevina ili sadnjom nasada
postojeća elektronička komunikacijska infrastruktura i druga povezana oprema ne smije biti
oštećena i ometana te je obvezno osigurati pristup i nesmetano održavanje iste tijekom cijelog
vijeka trajanja.
(12) U svrhu eliminiranja mogućeg mehaničkog oštećenja elektroničke komunikacijske
infrastrukture i druge povezane opreme kod paralelnog vođenja, približavanja i križanja s ostalom
infrastrukturom u prostoru, potrebno je pridržavati se određenih minimalnih razmaka.
(13) Minimalne udaljenosti kod približavanja i križanja određene u ovom članku odnose se na
nezaštićeni elektronički komunikacijski kabel s metalnim vodičima položen u otvoreni rov. Ako se
radi o kabelu koji je položen u cijevi ili kabelsku kanalizaciju, smatra se da već postoji određeni
stupanj mehaničke zaštite te se prihvaćaju manje udaljenosti kod približavanja i križanja, a koje su
defi nirane u slučaju kada su poduzete odgovarajuće zaštitne mjere u skladu s ovim Pravilnikom.
(14) U slučaju paralelnog vođenja ili približavanja trasi elektroničkog komunikacijskog kabela drugih
podzemnih ili nadzemnih instalacija, opreme, građevina ili nasada, investitor je obvezan od
infrastrukturnog operatora zatražiti uvjete za tehničko rješenje zaštite elektroničke komunikacijske
infrastrukture i druge povezane opreme i pridržavati se dolje navedenim udaljenostima:

- minimalno 5,0 m udaljenost od donjeg ruba nasipa (pruga, cesta i drugo),
- minimalno 1,0 m udaljenost od uporišta nadzemnih kontaktnih vodova,
- minimalno 1,0 m udaljenost od uporišta elektroenergetskih vodova do 1 kV,
- minimalno 1,0 m udaljenost od uporišta nadzemnih telekomunikacijskih kabela,
- minimalno 1,0 m udaljenost od cjevovoda gradske kanalizacije, slivnika i toplovoda,
- minimalno 1,0 m udaljenost od vodovodnih cijevi promjera do 200 mm,
- minimalno 2,0 m udaljenost od vodovodnih cijevi promjera većeg od 200 mm,
- minimalno 1,0 m udaljenost od plinovoda i toplovoda s tlakom do 0,3 MPa,
- minimalno 2,0 m udaljenost od voda s tlakom od 0,3 do 10 MPa,
- minimalno 5,0 m udaljenost od plinovoda s tlakom većim od 10 MPa izvan gradskih naselja,
- minimalno 10,0 m udaljenost od instalacija i spremnika sa zapaljivim ili eksplozivnim gorivom,
- minimalno 1,0 m udaljenost od tračnica tramvajske pruge,
- minimalno 0,6 m udaljenost od građevnog pravca zgrada u naseljima,
- minimalno 2,0 m udaljenost od temelja zgrada izvan naselja,
- minimalno 0,5 m udaljenost od energetskog kabela do 10 kV napona,
- minimalno 1,0 m udaljenost od energetskog kabela od 10 do 35 kV napona,
- minimalno 2,0 m udaljenost od energetskog kabela napona većeg od 35 kV,
- minimalno 2,0 m udaljenost od stabala drveća i živih ograda.

(15) Radove na projektiranju i izvođenju EK infrastrukture i povezane opreme treba izvoditi
sukladno važećim zakonskim propisima, pravilnicima i uredbama, od kojih ističemo:

- Zakon o elektroničkim komunikacijama (NN 76/22, 14/24),
- Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23),
- Zakon o gradnji (NN 153/13, 20/17, 38/19, 125/19, 145/24),
- Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 112/17, 34/18, 36/19, 98/19,
31/20, 74/22, 155/23),
- Pravilnik o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke komunikacijske infrastrukture i
povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora, te obaveze investitora radova ili građevine
(NN 146/24),
- Pravilnik o tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju (NN br. 139/23),
- Pravilnik o svjetlovodnim distribucijskim mrežama (NN br. 63/24),
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- Uredbu o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane
opreme (NN br. 42/25).

(16) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javne komunikacijske usluge
putem elektromagnetskih valova, a bez korištenja vodova, treba odrediti ovisno o pokrivenosti
područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama prostora, planiranjem
postave osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim
građevinama i rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima, bez detaljnog definiranja lokacija, a vodeći
računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim
sustavima smještenim na te antenske prihvate uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih
operatora gdje god je to moguće.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara

Članak 31.

(1) Na području obuhvata ovog Plana nije moguće postavljanje samostojećih antenskih stupova jer
se samostojeći antenski stupovi ne smiju graditi unutar građevinskih područja naselja, niti na
udaljenosti manjoj od 400 m od granica tih područja.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

Članak 32.

(1) Građevine unutar obuhvata Plana je moguće spojiti na postojeću plinoopskrbnu mrežu, a koja
se nalazi u samoj blizini obuhvata Plana.
(2) Plinovod treba projektirati kao distributivni srednjetlačni za radni tlak od 4 bara. Dimenzioniranje
cjevovoda izvršit će se na temelju potrebnih količina prirodnog plina za postojeće i novoplanirane
potrošače. Ovim se Planom utvrđuju osnovni uvjeti izgradnje uličnih plinovoda dok će se položajne
trase utvrditi u fazi projektne dokumentacije cjelokupnog područja.
(3) Razvod plinovoda treba postaviti u koridor s ostalim infrastrukturnim građevinama u trupu
prometnica, međusobno uskladiti u idejnoj fazi projekata, te izvesti sukladno važećim pravilnicima i
propisima za plinske instalacije. To se odnosi na minimalnu sigurnosnu udaljenost od min. 1,0 m do
2,0 m od drugih vodova komunalne infrastrukture (kanalizacija min. 2,0 m, vodovod 1,5 m) i ostalih
instalacija i objekata te na minimalnu dubinu od 1,0 m. Povrh toga način izvođenja plinovoda i
kućnih plinskih priključaka treba biti od polietilena visoke gustoće uz postavljanje traka upozorenja i
traka za detekciju (otkrivanja) plinovoda i kućnih priključaka.
(4) Spremnici goriva za naftu (lož ulje) moraju biti dvostjenski s pokazivačem nivoa tekućine ili
jednostjenski smješteni u vodotijesnoj tankvani volumena dostatnog da prihvati cjelokupni sadržaj
spremnika u slučaju havarije. Plašt spremnika goriva i cijevni razvod goriva potrebno je
antikorozivno zaštititi. U slučaju da se cijevni razvod goriva od spremnika do kotlovnice ukapa,
potrebno ga je položiti u vodotijesne energetske kanale ili unutar zaštitne cijevi s mogućnošću
kontrole propuštanja goriva.
(5) Građevine i postrojenja u kojima će se skladištiti i koristiti zapaljive tekućine ili plinovi moraju se
graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih građevina i komunalnih uređaja, prema posebnim
propisima.
(6) Plinski priključci, uključivo plinski regulacijski uređaji, projektirat će se u sklopu plinske
instalacije svake građevine. Protupožarne plinske slavine predvidjeti izvan objekta s nesmetanim
pristupom istima i prema posebnim uvjetima građenja.
(7) Razmak između vodovodne mreže i plinovoda mora biti u uzdužnom pravcu najmanje 50 cm (
možda kod plinare malo bolje opisati da se zaštitimo ) Kod poprečnog križanja vodovodne mreže I
plinovoda, plinovod se polaže ispod vodovodne mreže na primjerenom razmaku uz označavanje
trakom.

2.3.2. Elektroenergetika
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Članak 33.

(1) U grafičkom dijelu plana, na kartografskom prikazu broj 2.3.2. Elektroenergetika, određen je
postojeći i planirani sustav opskrbe električnom energijom područja obuhvata Plana.
(2) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih objekata treba obratiti pažnju na sljedeće
uvjete:

- Građevinska čestica predviđena za trafostanice 10-20/0,4 kV mora zadovoljiti gabarite
trafostanice i pripadajućeg sustava uzemljenja, a lokaciju odabrati tako da se osigura pristup
vozilom radi gradnje, održavanja i upravljanja, a u pravilu se postavljaju u središtu konzuma,
tako da se osigura kvalitetno napajanje do krajnjih potrošača na izvodima.
- Predviđa se mogućnost izgradnje manjih infrastrukturnih građevina (TS 10-20/0,4 kV) bez
dodatnih ograničenja u smislu udaljenosti od prometnica i granica parcele, te mogućnost
izgradnje istih unutar zona koje Planom nisu predviđene za izgradnju (zelene površine, parkovi i
sl ).
- Instalirana snaga planirane trafostanice je dana orjentacijski, a točan odabir će se izvršiti
prilikom izrade idejnih projekata pojedinih objekata.
- Planirane kabele 20 kV izvoditi jednožilnim kabelima tipa XHE 49 A 3 x (1x185) mmํ.
- Planirane kabele 1 kV izvoditi kabelima tipa XP 00-A, odgovarajućeg presjeka.
- Dubina kabelskih kanala iznosi 0,8 m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika
dubina je 1,2 m.
- Širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela.
- Na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlače kroz PVC cijevi promjera Ø 110, Ø
160, odnosno Ø 200 ovisno o tipu kabela (JR, nn, VN).
- Prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže uzemljivačko
uže Cu 50 mmํ.
- Elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguće, u nogostup prometnice. U ulicama
u koje se polažu elektroenergetski vodovi potrebno je osigurati planski razmještaj instalacija u
pravilu jednu stranu prometnice za energetiku, druga strana za telekomunikacije i vodoopskrbu
a sredina ceste za kanalizaciju i oborinske vode.
- Ako se moraju paralelno voditi obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto
vrijedi i za međusobno križanje s tim da kut križanja ne smije biti manji od 450

(3) Unutar obuhvata se nalazi postojeći dalekovod napona 35 kV, a ovim Planom je planirano
njegovo kabliranje.
(4) Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim, odnosno planiranim nogostupom uz
prometnice.
(5) Dopušta se postavljanje sunčanih kolektora na svim zgradama.

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 34.

(1) Naselje Dugopolje ima izgrađenu vodovodnu mrežu, koja se opskrbljuje iz vodoopskrbnog
sustava izvorišta Rude, crpna stanica “Sinj” – vodosprema “Vučipolje”. Iz ove vodospreme
cjevovod se grana prema naselju Koprivno i prema prekidnoj komori za naselje Dugopolje, zbog
postizanja odgovarajućeg tlaka u mreži. Naselje Dugopolje locirano je na visinskoj zoni od 270 do
325 m n.m. zbog čega je izgrađena prekidna komora volumena 2 x 50 m๎ na koti 353,00 m n.m.
(2) Dominantni objekt u vodoopskrbi Dugopolja je vodosprema Vučipolje, na koju je vezana
prekidna komora. Vodosprema Vučipolje volumena 500 m๎ smještena je na koti 393,60 m n.m.
koja se puni iz vodoopskrbnog sustava Ruda. Na ovom sustavu bi trebalo poraditi kako bi se
osigurao dotok potrebnih količina vode za normalno funkcioniranje u planskom periodu, u kojem se
predviđa povećanje stanovnika ovog područja na 3.500, što uz potrošnju od 200 l/st/dan i ukupni
koefi cijent neravnomjernosti potrošnje 3,2 dobivamo potrebnu količinu vode od cca 26 l/s. Uz ovu
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potrošnju treba dodatnu količinu osigurati za postojeće i planirane radne zone, kao i protupožarnu
potrebu vode od 10 l/s za naselje do 5.000 stanovnika.
(3) Aktivno je potrebno utjecati na razvoj sustava Rude odakle dolazi voda u vodospremu
Vučipolje, kako bi se omogućio potrebni dotok vode prema splitskoj zagori.
(4) Trasa vodovoda je locirana u prometnici na udaljenost 1,0 m od rubnjaka, dok minimalna
dubina ukopavanja iznosi 1,0 m računajući od tjemena cijevi do nivelete prometnice. Minimalni
presjek cijevi iznosi 100 mm, koji zadovoljava istovremeni rad dvaju hidranata.
(5) Predviđene su polietilenske ili duhtil cijevi, a investitor može ugraditi cijevi od drugog
odgovarajućeg materijala. Cijevi se polažu na posteljicu od pijeska i zatrpavaju sitnozrnim
neagresivnim materijalom do 30 cm iznad tjemena cijevi. Prije zatrpavanja, trebaju se ispitati na
odgovarajući tlak.
(6) U čvorovima treba ugraditi fazonske komade od lijevanog željeza unutar armiranobetonskog
okna, pokrivenog pločom s otvorom iznad kojeg dolazi lijevano željezni poklopac 600 x 600 mm.
(7) Prilikom izrade projektne dokumentacije za izgradnju objekata na svakoj pojedinačnoj
građevinskoj čestici, kote priključaka na vodoopskrbnu mrežu trebaju biti precizirane idejnim
projektom koji se prilaže zahtjevu za izdavanje posebnih uvjeta gradnje.
(8) Priključenje građevina unutar zahvata UPU-a na sustav opskrbe pitkom vodom, izvest će se
priključkom na postojeće vodovodne cjevovode i to:

- Priključak građevne čestice na vodovodnu mrežu izvest će sa ulične vodovodne mreže
sukladno Općim i tehničkim uvjetima.
- Priključenje će se izvršiti na osnovu posebnog projekta i uvjeta priključenja.
- Mjerenje potrošnje vode izvesti će se posebnim vodomjerima za funkcionalnu jedinicu
zasebno.
- Vodovodni priključak se polaže na lako pristupačno mjesto prema utvrđenim uvjetima i
suglasnosti nadležnog trgovačkog društva.
- Vodovodne priključke treba u pravilu izvoditi okomito na os cjevovoda.
- Dubina kanala vodovodne mreže mora osiguravati pokriće tjemena cijevi sa minimalno 100 cm
nadsloja, vodeći računa o konačnoj visini terena.
- Razmak između vodovodne mreže i električnog kabela u uzdužnom pravcu mora iznositi
najmanje 100 cm.
- Kod poprečnog križanja vodovodne mreže i električnog kabela, električni kabel se postavlja
ispod vodovodne mreže na razmaku od najmanje 30 cm i to u zaštitnu cijev.
- odovodna mreža ne smije biti postavljena ispod kanalizacijske cijevi ili kroz revizijsko okno
kanalizacije.
- Kanalizacijska cijev oborinskih i fekalnih voda treba biti udaljena od cjevovoda pitke vode
najmanje 50 cm, a kod poprečnog križanja, kanalizacijska cijev se postavlja ispod cjevovoda
pitke vode.
- inimalni razmak TK kabela i vodovodne mreže u uzdužnom pravcu mora iznositi najmanje 50
cm.
- Kod poprečnog križanja vodovodne mreže i TK kabela, TK kabel se polaže ispod vodovodne
mreže i to u zaštitnu cijev.
- Razmak između vodovodne mreže i plinovoda mora biti u uzdužnom pravcu najmanje 50 cm.
Kod poprečnog križanja vodovodne mreže i plinovoda, plinovod se polaže ispod vodovodne
mreže na primjerenom razmaku uz označavanje trakom.
- Pri izradi projekta potrebno je dostaviti karakteristični presjek prometnice s kompletnom
planiranom i postojećom infrastrukturom i naznačenim koridorom buduće vodovodne mreže, kao
i detalje križanja projektiranih instalacija s budućom vodovodnom mrežom.
- Na projekt izrađen u skladu s Općim i tehničkim uvjetima, potrebno je u postupku ishođenja
građevinske dozvole predmetnog zahvata ishodovati Potvrdu o suglasnosti s posebnim uvjetima
priključenja od strane nadležnog javno-pravnog tijela, a sukladno važećem Zakonu o vodama
(NN 66/19, 84/21, 47/23).
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- Pri izradi projektne dokumentacije potrebno je poštivati važeće zakonske propise, uredbe i
norme.

(9) Kod projektiranja nove vodovodne mreže, obvezno je planiranje hidrantskog razvoda i postava
nadzemnih hidranata.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

Članak 35.

(1) Na području općine Dugopolje izgrađen je sustav odvodnje, što je od bitnog značaja za njen
gospodarski razvoj, jer se obuhvat Plana u cijelosti nalazi u III. zoni sanitarne zaštite izvorišta
Jadro. Nije predviđeno građenje industrijskih pogona opasnih za kakvoću podzemnih voda i
postrojenja koja ispuštaju za vodu opasne tvari.
(2) Otpadne sanitarno-potrošne vode treba upustiti u sustav javne odvodnje.
(3) Sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda potrebno je dimenzionirati na temelju odgovarajućeg
hidrauličkog proračuna, koji mora biti predočen u tehničkoj dokumentaciji. Treba voditi računa da
efluent mora udovoljavati graničnim vrijednostima pokazatelja i dopuštenim koncentracijama
opasnih i drugih tvari u tehnološkim otpadnim vodama propisanih važećim propisima za ispuštanje
u sustav javne kanalizacije.
(4) Otpadne vode iz kuhinja odgovarajuće pročistiti i upustiti u sustav javne odvodnje. Prije
priključka predvidjeti kontrolno okno za uzimanje uzoraka vode.
(5) Iznad gabarita kanalizacijskog cjevovoda ne dopušta se izgradnja konstrukcijskih elemenata
građevina osnovne namjene i pomoćnih građevina (temelja, stupova, nosivih zidova i drugih
konstrukcijskih elemenata).
(6) Poklopci revizijskih okana moraju ostati dostupni i vidljivi na svim površinama unutar obuhvata
Plana.
(7) Sve fekalne vode će se sistemom gravitacijskih kanala dovesti do crpne stanice “Podi” iz koje
će se prepumpavati u prekidnu komoru, a dalje se gravitacijskim kanalom priključuje u
kanalizacijskih sustav Split - Solin. Sve ove vode se dalje obrađuju na uređaju za pročišćavanje
“STUPE” u Stobreču, a pročišćene vode se dugim podmorskim ispustom ispuštaju u priobalno
more Bračkog kanala. Za tehnološke vode, prije priključka na sustav odvodnje Dugopolja, potrebno
je izvesti njihov predtretman, kako bi se iste dovelo na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda.
(8) Vodonepropusnost – građevine odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda mora se projektirati,
graditi i održavati sukladno Zakonu o vodama (NN 66/19, 84/21, 47/23) i Pravilniku o tehničkim
zahtjevima za građevine odvodnje otpadnih voda, kao i rokovima obveze kontrole ispravnosti
građevina odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda“ (NN 03/11).

Članak 36.

(1) Oborinske vode s područja obuhvaćeno Planom nalaze se u kotlini, koja nema potoke i rijeka,
već sve oborine poniru u podzemlje, koje nakon određenog vremenskog intervala stignu do
izvorišta Jadra, zbog čega je bitna dispozicija ovih voda.
(2) Čiste oborinske vode s krovnih površina građevine i ostalih površina zbrinjavaju njihovi vlasnici
uz obavezu zadržavanja na građevnim česticama. Oborinske krovne vode građevine kao uvjetno
čiste prihvatiti putem oluka i olučnih vertikala. Obavezna je izgradnja upojnog bunara ili retencije za
oborinsku vodu unutar građevinske čestice, osim za zgrade sa zelenim krovom (s efikasnim
zadržavanjem oborinskih voda). U sklopu izrade projektne dokumentacije za izgradnju svih
građevina potrebno je obavezno izraditi projekt odvodnje otpadnih i oborinskih voda. Nije
dozvoljeno odlijevanje oborinskih voda na javne površine.
(3) Onečišćene oborinske vode s prometnica, parkirališta, manipulativnih i drugih površina prije
ispusta u kolektore treba pročistiti na separatorima ulja u skladu sa Pravilnikom o graničnim
vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 26/20). Iznimno, na parkirnim i manipulativnim
površinama max. kapaciteta do 10 vozila ili max površine 200 m2, oborinske vode moguće je
odvesti raspršeno u okolni teren.
(4) Predloženim rješenjem se oborinske vode sakupljaju zatvorenim kanalima do planiranih
separatora ulja i masti iz kojih bi se puštale u retencijski bazen. Čiste oborinske vode (krovne
površine i sl.) bi se upuštale u teren na mjestu nastajanja, sistemom drenažnih kanala, dok se kao
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varijantno riješenje mogu akumulirati i koristiti za navodnjavanje.
(5) Odvodnja se vrši okruglim cijevima odgovarajućeg presjeka i materijala. Trasa kanala locirane
su u osi prometnica ili u nogostupu, što će se detaljnije rješavati u izvedbenoj dokume-ntaciji.
Dubina polaganja iznosi minimum 1,20 m računajući od tjemena cijevi do nivelete prometnice. Duž
trase kanala treba izgraditi revizijska okna prema pravilima struke.
(6) Zbog povoljnijih priključaka na fekalnu kanalizaciju, cijev je položena za cca 40 cm niže od dna
oborinskog kanala, a minimalni razmak između vanjskih stijenki kanala iznosi 40 cm.
(7) Kanali za odvod fekalnih voda predviđeni su od okruglih cijevi odgovarajućeg presjeka i
materijala, što nam daje maksimalnu sigurnost vodonepropusnosti kanala.
(8) Obvezatno ispitati na vodonepropusnost s tlakom od 2,5 bara.
(9) Oborinski kanali izgradit će se također od okruglih cijevi sa spojnicama, koji se polažu na
betonsku ili pješčanu posteljicu
(10) Na svim horizontalnim i vertikalnim krivinama i dužim dionicama treba ugraditi revizijska okna
pokrivena armiranobetonskom pločom s otvorom 600 mm, iznad kojeg dolazi lijevano željezni
poklopac. U okna se također ugrađuju penjalice.
(11) Prilikom izrade projektne dokumentacije za izgradnju objekata na svakoj pojedinačnoj
građevinskoj čestici, kote priključaka na fekalnu kanalizaciju trebaju biti precizirane idejnim
projektom koji se prilaže zahtjevu za izdavanje posebnih uvjeta gradnje.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 37.

(1) Na području obuhvata Plana se ne nalaze uređeni vodotoci

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 38.

(1) Na području obuhvata Plana, kao ni u njegovoj bližoj okolini, ne nalaze se, niti planiraju sustavi i
uređaji melioracijske odvodnje.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 39.

(1) Na cjelokupnom području obuhvata Plana nema zaštićenih dijelova prirode, već se utvrđuju
uvjeti oblikovanja građevina kao mjera zaštite cjeline ambijentalne vrijednosti:

- kod oblikovanja građevina moraju se uvažavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na
obuhvaćenom i na širem području, te upotrebljavati kvalitetni detalji, proporcije i materijali
karakteristični za ovdašnju klimu i tradiciju,
- horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrebljeni
materijali moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 40.

(1) Na području obuhvata Plana ne nalaze se područja prirodnih vrijednosti i kulturne baštine
zaštićena u smislu posebnih propisa.
(2) Ako se pri izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na površini ili ispod
površine tla, na kopnu, u vodi ili moru naiđe na arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi
radove dužna je prekinuti radove i o nalazu bez odgađanja obavijestiti nadležno tijelo.

3.1.3. Krajobraz
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Članak 41.

(1) Iako se obuhvat Plana ne nalazi unutar krajobrazno vrijednog područja, ipak treba voditi računa
da se zadrži krajobrazna raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvažavanje i poticanje lokalnih
metoda gradnje i graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo,
kamen) i poštivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifične
namjene.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)

Članak 42.

(1) Područje obuhvata Plana se ne nalazi unutar područja ekološke mreže (Natura 2000).

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo

Članak 43.

(1) Radi zaštite tla od oborinskih voda, potrebno je osigurati vodopropusnost tla na građevnoj
čestici, kao i smanjiti udio nepropusnih površina prilikom uređenja javnih otvorenih prostora.

3.2.2. Vode i more

Članak 44.

(1) S obzirom da se prema Elaboratu zona sanitarne zaštite, a na temelju kojega je donesena
Odluka o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta javne vodoopskrbe izvora Jadra i Žrnovnice
(“Službeni glasnik Splitsko-dalmatinske županije”, broj 19/2014), obuhvat predmetnog plana nalazi
unutar III. zone sanitarne zaštite, to namjena prostora i aktivnosti u njemu trebaju biti u skladu s
važećim Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (“Narodne novine”,
broj 66/11 i 47/13).
(2) Prema navedenom Elaboratu i Pravilniku, unutar III. zone sanitarne zaštite, zabranjuje se:

- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
- građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš,
- građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada,
- uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev
uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za
poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz,
punjenje, uskladištenje i uporabu,
- izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih
spremišta,
- skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno
graditi prema odredbama ovog Pravilnika,
- građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za prikupljanje
ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i
- upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega,
- skladištenje i odlaganje otpada, gradnja odlagališta otpada osim sanacija postojećeg u cilju
njegovog zatvaranja, građevina za zbrinjavanje otpada uključujući spalionice otpada te
postrojenja za obradu, oporabu i zbrinjavanje opasnog otpada,
- građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez propisane
zaštite voda,
- izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stjenkom, uređajem za automatsko
detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom),
- podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i mineralnih
voda.
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(3) Za sve postojeće i planirane zahvate i djelatnosti unutar predmetnog Plana, koji su ograničeni ili
zabranjeni temeljem Pravilnika o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (“Narodne
novine”, broj 66/11 i 47/13), moraju se primjeniti odredbe istog, odnosno svih budućih zakonskih i
podzakonskih akata te odluka vezanih za vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije takvih zahvata
prikazane u ovom Planu nisu konačne i dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju navedenom uvjetu.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

Članak 45.

(1) Na području obuhvata Plana, ne nalaze se područja sa posebnim ograničenjima

3.2.4. Zrak

Članak 46.

(1) Na području obuhvata Plana, ne planira se izgradnja građevina sa stacionarnim izvorom
onečišćenja zraka (tehnološki procesi, uređaji i objekti iz kojih se u zrak ispuštaju onečišćujuće
tvari).

3.3. Posebni načini korištenja

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 47.

(1) Kriteriji i način provedbe Plana u smislu rješavanja imovinsko-pravnih pitanja u vezi s
komunalnom infrastrukturom i prometom odredit će se posebnom odlukom Općine Dugopolje.
(2) Za gradnju na građevnim česticama, gdje prometna mreža nije izvedena, potrebno je ishoditi
građevinsku dozvolu za prometnice i ostalu komunalnu infrastrukturu prije izdavanja akta za
provedbu Plana, te građevinske dozvole.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 48.

(1) Urbanistički plan uređenja se neposredno provodi u svim svojim dijelovima.
(2) Uređivanje prostora, bilo izgradnjom građevina ili uređenjem zemljišta, te obavljanje drugih
radova na površini, odnosno iznad ili ispod površine zemlje, kojim se mijenja stanje u prostoru,
mora se obavljati temeljem odredbi važećih prostornih planova šireg područja, ovog Plana, te
ostalih odgovarajućih propisa Općine Dugopolje.
(3) Način i dinamika provedbe ovog Plana zavisit će o obavezama preuzetim temeljem njegovih
odredbi, kao i karakteristikama zahvata u prostoru.
(4) Na cjelokupnom području obuhvata, Plan će se provoditi izdavanjem akata kojima se
dozvoljava gradnja prema postupku predviđenom zakonom i ostalim propisima.
(5) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati akti za provedbu prostornog plana te građevinske
dozvole, a koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, određuju se na temelju odredbi važećeg
prostornog plana šireg područja.
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 
skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 
kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 
koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih 
sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim 
planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom 
nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 
smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 
građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 
pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 
dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 
uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 
prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi 
bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne 
građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, 
niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 
na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 
posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 
namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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c)  u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 
administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 
stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se 
građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 
uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 
industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 
poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 
f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 
g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 
uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 
odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 
posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada 
sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja 
djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene 
razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine 
za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju 
gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) 
sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 
sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 
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− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 
aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 
primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 
smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza 
za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema 
posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 
50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 
konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 
poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 
uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 
zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 
i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar 
etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 
razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i 
stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 
a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan 
ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj 
zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi 
(nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija 
navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut 
iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 
čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 
linije na kojoj je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 
drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 
odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili 
parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine 
građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na 
građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na 
građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, 
uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 
građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 
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− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 
visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 
odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 
suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 
pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima se 
uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od 
utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 
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